
A FUNÇÃO DA HERMENÊUTICA SAGRADA DIANTE 
ÃDAS NOVAS EXPECTATIVAS DA EDUCAÇÃO

“D d    lh      “Desvenda os meus olhos , para que eu 
contemple as maravilhas da tua Lei” (Sl 119.18)

Pr. Esdras Costa Bentho



DEFINIÇÃO DE HERMENÊUTICADEFINIÇÃO DE HERMENÊUTICADEFINIÇÃO DE HERMENÊUTICADEFINIÇÃO DE HERMENÊUTICA

1. Hermenêutica Bíblica é a disciplina da Teologia  quep g q
ensina as regras para interpretar as Escrituras e a 
maneira de aplicá-las corretamente.

2. Procede do grego “hermeneia”, “interpretação”,
(1 Co 12 10); “tradução” (Mc 5 41); “explicação”(1 Co 12.10); tradução (Mc 5.41); explicação
(Lc 24.27).

3. De acordo com Atos 8. 30,31: “é a ciência que se
ocupa do estudo da compreensão,p p ,
sendo essencialmente a tarefa de compreender textos”



RESUMO DA AULA ANTERIORRESUMO DA AULA ANTERIOR
Posição da Hermenêutica na Teologia:

1) Teologia Exegética ) g g
2) Teologia Bíblica
3) Teologia Histórica) g
4) Teologia Sistemática
5) Teologia Prática

Considerações Preliminares
Autoridade da BíbliaAutoridade da Bíblia
Inspiração e Revelação da Bíblia
Barreira à Interpretação da Bíblia

A palavra Hermenêutica na Bíblia significa:

Barreira à Interpretação da Bíblia

A palavra Hermenêutica na Bíblia significa: 
interpretação;  tradução ; explicação.



OBJETIVOS DA HERMENÊUTICAOBJETIVOS DA HERMENÊUTICAOBJETIVOS DA HERMENÊUTICAOBJETIVOS DA HERMENÊUTICA

1. Traduzir o texto original, tornando-o compreensível 
í áem língua vernácula - ver Mt 12.40; 1 Sm 25.22; Mc 9.24

2 Compreender o texto dentro de seu ambiente2. Compreender o texto dentro de seu ambiente
histórico-cultural (Rm 7.24) e léxico-sintático.

3. Explicar o sentido do texto com todas justificativas
possíveis (autor, audiência; condição sócio-histórica)p ( , ; ç )

4. Tornar a mensagem das Escrituras inteligíveis aog g
homem moderno, a fim de conduzi-lo a Cristo.



REGRAS FUNDAMENTAIS DE 
INTERPRETAÇÃO BÍBLICA
REGRAS FUNDAMENTAIS DE 

INTERPRETAÇÃO BÍBLICAINTERPRETAÇÃO BÍBLICAINTERPRETAÇÃO BÍBLICA

1. Leitura escorreita da Bíblia.1. Leitura escorreita da Bíblia.

2. Análise léxico-sintática dos textos bíblicos

3. Mudança do sentido denotativo (literal) para o 
conotativo (figurado)( g )

4 Análise e observação dos hebraísmos (Sl 108 9; Rt4. Análise e observação dos hebraísmos (Sl 108.9; Rt
4.8; Dt 25.9)



CONTEXTOS DAS ESCRITURASCONTEXTOS DAS ESCRITURASCONTEXTOS DAS ESCRITURASCONTEXTOS DAS ESCRITURAS

IMEDIATO

CONTEXTOS

GRAMATICALGRAMATICAL 
E LÓGICO



SIGNIFICADO E IMPORTÂNCIA DO 
CONTEXTO

SIGNIFICADO E IMPORTÂNCIA DO 
CONTEXTOCONTEXTOCONTEXTO

1. O contexto é constituído pela seqüência de parágrafos que
t d d t tantecedem e precedem o texto.

2. O exame do contexto é importante por duas razões:

a) As palavras, as locuções e as frases
podem assumir sentidos múltiplos.

b) Desconsiderar o contexto acarreta
i t t õ f linterpretações falsas.



CONTEXTO INICIAL: LITERAL E 
FIGURADO

CONTEXTO INICIAL: LITERAL E 
FIGURADOFIGURADOFIGURADO

1. Conotação é o vocábulo usado em sentido figurado,
subjetivo, translato. Denotação é o significado literal, próprio.

2.Exemplos:
) “Vi t d ” (Mt 10 34)a) “Vim trazer...espada” (Mt 10.34);

b) “... carne e sangue” (Mt 16.17);

3. Atentar às mutações semânticas que um vocábulo possui
Na mesma passagem: 2 Sm 7.1,5-6,16,18,19.a es a passage S ,5 6, 6, 8, 9

4. Observar o uso dos hebraísmos e de seu significado:g
a) “Manto” (1 Sm 15.26-28 ; 1 Reis 11.29-32 ; 2 Reis 9.12



CONTEXTO REMOTOCONTEXTO REMOTO

1. Conotação é o vocábulo usado em sentido figurado,
subjetivo, translato. Denotação é o significado literal, próprio.

2.Exemplos:
) “Vi t d ” (Mt 10 34)a) “Vim trazer...espada” (Mt 10.34);

b) “... carne e sangue” (Mt 16.17);

3. Atentar às mutações semânticas que um vocábulo possui
Na mesma passagem: 2 Sm 7.1,5-6,16,18,19.a es a passage S ,5 6, 6, 8, 9

4. Observar o uso dos hebraísmos e de seu significado:Obse a o uso dos eb a s os e de seu s g cado
a) “Manto” (1 Sm 15.26-28 ; 1 Reis 11.29-32; 2 Reis 9.12,13).


